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3.  I worship INDRA with pious praise,  glorious
amongst the best (of beings), the achiever of great
deeds in war, mighty for the acquirement (of wealth),

4.  Whose unbounded and profound exhilarations
are many, protective, and animating* in war.

5.  .(His worshippers) invoke him to take part (in
spoiling) the treasures deposited (with the foe): they
conquer, of whom IJSTDRA is (the partisan).

6. 'They honour him with animating (hymns), men
(honour) him with sacred rites, for INDRA is the
giver of wealth.

VargaXXI          7. ItfDRA is BRAHMA,1 INDRA IS the RisU : IffDRA is

the much-invoked of many, mighty with mighty
deeds.

8.  He is to be praised,, he is, to be invoked^ he is
true, powerful, the doer of many deeds;  he, being
single, is the overcomer (of his foes).

9. Men who are cognisant (of sacred texts) magnify
INDRA with pious precepts, with sacred songs, and
with prayers.2

1 Indro brakmd, parivridhaA sarvebhyo 'dMJtah, " the aug-
mented or vast, mpre or greater than nil/' is the explanation of
the commentator. JHe explains ri$ki as the beholder of all the
Aryas, sarvasya Aryajdtasya* dra&kta.]

2 T<vm arkehhis tarn samabhis tarn gdyatrai* cluirshanayah
ksliitayah*   The two last equally imply men, but -the scholiast

* Sdynna explains harslutmantaJi as " exulting in, i.e. eager
for, wzr^Jiarskayuktd/i wnyrdmotmhak.